Тема 5. Комп’ютерне моделювання мислення. Лінгвістична модель.
1. Corpus annotation
2.  Standards for corpus annotation
3. The encoding of annotations
4. Evaluation of annotation

Завдання для самостійної роботи 


Самостійна робота 3
Перегляд та коментування відео «Lecture 6. Dependency Parsing».  
Режим доступу: https://www.youtube.com/watch?v=PVShkZgXznc 

Індивідуальні завдання

Підготувати усне повідомлення на одну із запропонованих тем:
1. Комп’ютерна лексикографія.
2. Комп’ютерні лінгвістичні системи (на вибір — системи комп’ютерного перекладу, комп’ютерні словники, пошукові системи, системи редагування, навчальні системи).
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